
BAR  LIST
12:00 - 00:00

ELECTRA
ROOF GARDEN





Tequila

Gin
Beefeater 
Votanikon 
G' Vine
Grace Gin 
Mataroa Gin
Hendrick's 
Gin Mare 
Monkey 47

14
 

14
16
16
16
18

 
20
20

Vodka
Absolut
Tito’s 
Ciroc 
Kastra Elion  
Belvedere     
Grey Goose
Stolichnaya Elit 

14
 

16
18
18
20
20
24

Rum
Kavo Island 
Plantation Dark
Havana 3
Havana Spicy
Chairmans Reserve Spiced
Diplomatico Reserva
Plantation Pineapple 
Plantation X.O
Zacapa X.O.

CACHACA
Pitu

PISCO
Kappa Pisco

14
14

 
12
14

 
14
20
18
22
46

14

16

Olmega Silve
Don Julio Blanco
Don Julio Reposado  
Patron Reposado
Don Julio 1942 Extra Aňejo
Clase Azul Reposado

MEZCAL
Del Maguey Vida

14
 

16
18
20
42
52

16

50ml



BLENDED SCOTCH 

Whiskies

Cutty Sark
Dewar's White Label
Ballantine's
Chivas Regal 12 yo
Johnnie Walker Black 
Chivas Regal 18 yo
Johnnie Walker Blue
Chivas Royal Salute 21 yo

14
14
14
16
18
32
42
48

MALT

Glenlivet 
Cardhu 12 yo
Glenmorangie 10 yo
Balvenie 12 yo
Talisker 10 yo
Laphroaig 10 yo
Macallan 12 yo
Lagavulin 12 yo
Oban 14 yo
Macallan Rare Cask

14
16
16
18
18
18
22
24
24
48

IRISH

Jameson
Jameson Black Barrel
RYE Bulleit

14
16
18

BOURBON & TENNESSEE 

Four Roses
Jack Daniels
Woodford Reserve 
Maker’s Mark 
Woodford Reserve Double Oaked 
Blanton's Original Single Barrel

14
16
18
18
24
36

CANADIAN

Canandian Club 
Crown Royal

14
16

JAPANESE

Nikka From the Barrel 

Suntory Hibiki Harmony 

16
38

50ml



Cognac & Brandies
Metaxa 12* 
Courvoisier  V.S.O.P
Hennessy V.S.O.P.
Metaxa Private Reserve
Remy Martin X.O.

14
18
22
24
36

Liqueurs
Limoncello
Malibu
Baileys 
Sambuca Molinari
Frangelico 
Amaretto Dissarono  
Southern Comfort
Kleos Masticha
Drambuie  
Grand Marnier

10
10
10
10
10
10
12
14
14
14

Armagnac & Calvados

Pere Magloire  V.S.O.P.
Armagnac Larressingle V.S.O.P

16
18

Ports & Sherries
Tio Pepe Dry Sherry
La Triana Pedro Ximenex
Fonseca Ruby Port

15
12
10

80ml

50ml



Digestifs
Tsipouro Methexis Lazaridi
Dark Cave Tsililis 5yo
Palaiothen Parparousi
Grappa Nonino Moscato
Prickly Pear, Sigalas, Santorini 
Grappa Poli Cleopatra

10
16
16
15
18
18

Bitters
Underberg
Amaro Averna
Jagermeister 
Fernet Branca

8
10
10
10

Beers
Draft 400ml
Sparta Lager
Ikariotissa Ale 
Katsika, Biere De Garde
Amstel Free

7
8
8
9
7

Cocktails
All Time Classics 14

Vermouth & Aperitifs
Ouzo Kazanisto Skoupaki
Martini
Pimms
Aperol
Campari Bitter
Carpano Antica Formoula
+Adding mixer
+Adding premium mixer

8
10
10
10
10
14
2
4

50ml





Αναψυκτικά & Νερά
Refreshments & Water

Παγωμένο Τσάι (Λεμόνι ή Ροδάκινο)
Iced Tea (Lemon or Peach) 

Φυσικός Χυμός Πορτοκάλι
Fresh Orange Juice

Σπιτική Λεμονάδα
Homemade Lemonade

Φυσικός Χυμός Ανάμεικτος
Fresh Mixed Juice 

Smoothies 

Μεταλλικό Νερό 1lt
Mineral Still Water 1lt

Ανθρακούχο Νερό 250ml / 750ml
Natural Sparkling Water 250ml / 750ml

Αναψυκτικά
Soft Drinks

Red Bull

3 Cent Pink Grapefruit Soda

6

7

8

8

8

5

5/7

5

6

6



*all co�ees are available in decaf

Καφές & Τσάι
Co
e & Tea

Espresso / Doppio

Cappuccino / Doppio

Americano

Flat White

Latte

Espresso Freddo

Cappuccino Freddo

Irish Co�ee

Ελληνικός Μονός / Διπλός
Greek Co�ee / Double Shot

Καφές Φίλτρου 
Filter Co�ee

Σοκολάτα  Ζεστή / Κρύα
Chocolate Hot / Cold

Συλλογή από Premium Τσάι
Selection of Premium Tea

5/6

6/7

6

7

6

6

7

10

5/6

5

6

6



Θα θέλαμε να σας ενημερώσουμε ότι ορισμένα από τα προϊόντα

ενδέχεται να περιέχουν αλλεργιογόνες ουσίες ή ίχνη αυτών. Αν έχετε 

κάποια διατροφική αλλεργία, δυσανεξία ή προτίμηση, παρακαλούμε 

ενημερώστε το προσωπικό μας, το οποίο θα χαρεί να σας εξυπηρετήσει.

 Please note that some of these products may contain allergens

or traces thereof. If you have any food allergies, intolerances,

or dietary preferences, please inform our staff, who will be more

than happy to accommodate your needs.

Tιμές σε €, συμπεριλαμβανομένων όλων των νομίμων επιβαρύνσεων.

Prices in €, all legal taxes inclusive.

Το κατάστημα υποχρεούται στην έκδοση διπλότυπων

αποδείξεων θεωρημένων από τη Δ.Ο.Υ.

This establishment is obliged by Greek law to issue legalization checks.

Ο καταναλωτής δεν έχει υποχρέωση να πληρώσει, εάν

δεν λάβει το νόμιμο παραστατικό (απόδειξη – τιμολόγιο).

The guest is not obligated to pay if the notice of payment

has not been received (receipt – invoice).

Η επιχείρηση εκδίδει δελτία παραγγελίας από Ε.Α.Φ.Δ.Σ.Σ.

με σήμανση όπως ορίζεται από τις διατάξεις του Κ.Φ.Α.Σ. και

υποχρεωτικά ακολουθεί η έκδοση απόδειξης λιανικής πώλησης

ή τιμολογίου, όταν ο καταναλωτής ζητήσει λογαριασμό.

The company issues the mandatory order ticket, according to

the law and then issues the notice of payment (receipt – invoice),

upon customer’s request. 

Χρησιμοποιούμε έξτρα παρθένο ελαιόλαδο

στα φαγητά μας και ηλιέλαιο για το τηγάνισμα.

We use extra virgin olive oil in our dishes

and sun�ower oil for frying.

Αγορανομικός Υπεύθυνος: Δημήτρης Αθανασίου 

Market Inspection Representative: Dimitris Athanasiou 






